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МУЗЫКАЛЬНО - ТЕАТРАЛЬ­
НЫЙ сезон был насыщен 

для нас, москвичей, интерес­
ными событиями. Вот уже третий 
зарубежный театральный коллек- 

| т и з  знакомит нас со СВОИМ ИСКУС- 
і с т з о м . После миланского «Ла 
Скала» — лондонский «Ковект- ] 
Гарден», а теперь — берлинская 
«Комише опер». Разнообразие 
творческих манер и музыкально­
театральных принципов, с которы­
ми пришлось столкнуться на сп ек-] 
таклях этих коллективов, в изве- ■ 
стной мере отвечает .на многие на- 1 
болевшие вопросы, которые ставит і 

! сама жизнь перед нашими опер- 
I ныни театрами, их дирижерами,
' актерами, их режиссурой.

В театральных кругах, в том 
■ числе и  на страницах га­
зеты «Советская культура», не 
умолкают споры о приоритете 
музыки или сцены, театра в опе­
ре. Гастроли немецкой «Комише 
опер» — точный, ясный и очень 
выразительный аргумент з этом 
споре, аргумент против самой по­
добной постановки вопроса. Н ика­
ких «или» здесь быть не может. 
Музыкальный театр — это театр, 
рожденный музыкой, призванный 
как можно более глубоко и сцени-

сучком. В этом мире сказки есте­
ственны не только поющие Оберон 
(Жорж Фурм) и Титаник (Сильвия 
Гести), и ке-поющий Пэк (Христоф 
Фельзенштейн), но и д в е  ю н ы е  
влюбленные пары, чьи отношения 
так комично и причудливо перепу­
тались, как только возможно в 
фантастическом сне. Их роли жи­
во, пластично, на большом эмоцио­
нальном накале исполняют Ингрид 
Черни (Елена), Габриэль Шуберт- 
Трайкова (Гермия), Манфред Хопп 
(Лизандр) и Узе Крейсиг (Демет­
рий). Наконец, удивительным об­
разом гармонируют с этим миром 
лирической сказки жанрово-коме­
дийные образы ремесленников и 
их импровизированного представ- 

' ления, с блеском пародирующего 
' стародавние каноны «оперы эегіа». 
) Здесь особенно выделяются мягко-

ководца. Мы привыкли видеть на 
оперной сцене бесплотных «голу­
бых» Дездемон, а ведь в действи­
тельности образ живой, деятель­
ной супруги Отелло не только бо­
лее реалистичен, но и вызван К 
жизни самим Шекспиром. Недаром 
в трагедии венецианский мавр на­
зывает Дездемону «своим прекрас­
ным воином» — только очень силь­
ная и мужественная женщина мог­
ла так решительно бросить вызоз 
своему окружению, выйдя замуж 
за Отелло, как это сделала ш ек­
спировская героиня. И веришь, что 
Дездемона Христы Ноак именно 
такова.

Весь спектакль отличается на­
пряженным, стремительным дви­
жением, драматизмом открытых, 
приподнятых эмоций. В этом смыс­
ле Вальтер Фельзенштейн точноТЕАТР, РОЖДЕННЫЙ М У З Ы К О Й

чески праадиво раскрыть содержа­
щіе партитуры. Тем более, кот- ; ироничный, исключительно музы- 
да перед коллективом театра нахо- ' кальный актер Рудольф Асмус 
дится партитура крупнейшего ма- ! (Основа ткач) и великолепный ко- 
стера. Таков ответ на эти вопро- ! мик Вернер Эндерс (Дудка), Чх»е 
сы. возникающий после знаком- : пародийное исполнение роли «стра- 
ства с тремя спектаклями берлин- ■ дающей героики» Тисбы со всеми 

колоратурными Ьатепіо и ложной 
патетикой ее «предсмертной» арииского коллектива.

Невольно вспоминается при этом.
что Станиславский писал свою си- ____  __
стему «с Шаляпина». что великий] р _ '
основатель Художественного теат

вызвало неподдельный восторг в

«Отелло» спектакль строгий.
ра был и подлинным реф ормато-. ясный, реалистически!! в высшем 
ром оперного спектакля. В те ре- ; смысле слова. Он настолько орга- 
волюц-ионные годы наш новый му- ; ничен, настолько глубоко ^спаян со 
зыкальный театр зарождался к а к в с е й  музыкально-ооразнол и дра- 
искусство большой жизненной ‘ матургической сутью партитуры 
правды, при этом синтетическое,; Верди, что невольно ловишь сеоя 
цельное, воздействующее на з р и - іна мысли: «Да как же ты раньше 
теля всеми своими компонентами.! этого не заметил? Ведь это долж­

но быть так, именно только так!». 
Сколько видели мы всевозмож-

Характерно, что «Комише опер» ;
| родилась в немецком искусстве в
' эпоху принципиального для после- ] Яых «Отелло», и всегда с досадой 
‘ военной демократической Герма- \ отмахивались от вступительного 
нии перелома и знаменовала пово- I хора на пристани во время бури: 
рот оперного искусства в сторону . захотелось, мол. зачем-то старику 
реализма, навстречу широкому ] Верди сделать хоровую интродук- 
зрителю. И с самого начала во гла- і цию, ну, что ж, пусть поют! И хор 
ву угла в работе этого коллектива ] пел, нередко стоя спиной к задни- 
оыла поставлена музыка. іку, на котором изображался мор-

«Все и всегда определяется тре- і ской пейзаж и прыгали электриче­
ские молнии...

У Фельзенштейна все иначе. В 
полном молчании и в абсолютной

бозакиями музыки, — пишет худо­
жественный руководитель «Коми­
ше опер» Вальтер Фельзенштейн...
Носителем режиссерского замысла темноте раздвигается занавес.

. является только лоющии и играю­
щий актер. Если я  режиссер, то я 
музицирую вместе с моими певца- 

; ми. Необходимо осознать драмати- 
і ческую функцию музыки и пе«ия. 
! Такова природа музыкального те- 
: атра, и глазная его задача — до-

Мгновенный удар оркестра, воз­
глас хора, и зеленоватая вспышка 
молнии на короткую долю секунды 
освещает мокрые ка’лни набереж­
ной, на которой под ураганным 
ветром и налетающими морскими 
валами толпа людей, напрягая все

оиться того, чтооы инструменталъ- ' силы, тянет к причалу борющимся 
ная музыка и пение на сцене ста- . с вихрем корабль. От блатополуч- 
новились бы достоверным, убеди- , кого возвращения Отелло зависит 
тельным, правдоподобным и неоть- і судьба острова, судьба всех этих 
емлемьгм средство'.’ выражения : людей, вот почему борьба с озве- 
человеческих мыслей и чувств». ' резшей стихией становится для 

То. что во главе коллектива стоит них вопросом жизни и смерти.
И эта толпа, которую шатаеттакой крупнейший и талантливей­

ший режиссер, как Вальтер Фель- _ _  ,
зенштейн, один из самых вы- Ураганный ветер, которая падает иОДИН
дающихся деятелей современного
оперного театра, определило стиль

снова поднимается, устремляясь 
навстречу буре, поет вступителъ-

работы «Комише опер» и ее заме- ЙЫ*  х?р‘ З а  ка.к поег! С поразй" 
нательные результаты. '  тельной чистотой интонации, нюан-

■ сировки, с великолепной, четкой 
Три спектакля ,.ТР '1 творческие ; ДИКІІИе^ разумеется, совершенно 

грани возможностей этого колдек- , не ГЛЯдЯ на дирижера. А каждое 
тиза, великолепно продемоястри- движение человеческой массы, 
рованные театром Фельзенштейна. каждьій рывок, удары грома и на- 

«Сок в летнюю ночь» — одно из летающих волн — ведь все это 
I самых нащганалано-аигдийекях ■ есть в партитуре оперы, и именно 
і созданий Ш експіфа. Несмотря на I ее импульсивный динамизм нахо- 
і условно-античные имена действую- днт на сцене «Комише опер» свое 
; щих лиц, на всех этих Тезеев. Ли- естественное, зримое воплощение, 
•зандрсв и Гермий, главное в этой И так — на протяжении всего спек- 
причудлизой сказке — фантасти- такля. Если не в этом заключает- 
чеекий мир эльфов и сочные, на- ся подлинная глубочайшая музы- 
сквозь народные образы ремеслен- дальность всех его участников, то 
киков. играющих свой нем удре-' попробуйте найти этому факту 
ный, забавный спектакль. И менно' иное объяснение...
для этих ооразов. словно родлз- і 
шнхся из английских сказок и і 
подсмотренных великим драматур- - 
гом в народной жизни, нашлись ] 
наиболее свежие м узы кальны е, 
краски з  поэтичнейшей партитуре 
Вриттена. из которой так органич­
но вырастает неповторимый облик 
этого спектакля, идущего под уп­
равлением Карла Фрица Войгтэда- 
на.

Нежные, хрупкие звучащ ія арф. 
челесты и флейт, детские голоса 
(хор и солисты) — это мир эльфов, 

(мир недремлющей пр:гроды, пол­
ной тайн. Он раскрывается в кра­
сочных. постоянно меняющихся 
лесных лунных пейзажах (худож- і 
ник Рудольф Генрих): здесь цветок і 

. или паутинка может вдруг начать

Разумеется, здесь не было ита­
льянского be! canto, даже можно 
сказать, что у Ганса Ноккера — 
умного и чуткого Отелло — до­
зольно слабый голос и что в 
дуэте-клятве из второго акта гос- 

і подствозал голос Владимира Бау- 
; эра, хитрого и узертливого Яго, 
; умело прикрывающегося маской 
! лживого добродушия. Но. в суш- 
іности, даже это вытекает из пар- 
. титуры Верди: ведь именно в 
] дуэте-клятве Отелло впервые без- 
: оговорочно подчиняется золе сво- 
і его мнимого друга, и вокальная 
і партия Яго. его интонационный 
склад становятся господствующим 

і музыкальным образом всей сцены.
Поразительно хороша Христа

п е т ь  и  двигаться, а человекоподоб- Ноак — совершенно необычная, во- 
ное существо—живое, веселое и п о -'левая  и энергичная Дездемона, 
движное — обернуться древесным — поллиіжзя подруга Отелло-пол-

Известный бразильский певец 
Жорже Гоупарт приезжает с боль­
ш ой гр уп п о й  артистов: Нсра Ней и 
Кармелиа Альвес — исполнители 
эстрадных и народных песен; тан- 
цезельное трио «Флумивенсе» и 
инструментальный квартет «Колака- 
бана.'і. Гастроли бразильских арти­
стов будут проходить в Москве, 
Ленинграде, Минске и в Прибал­
тике.

Прославленный болгарский певец 
Эмил Димитров выступит с вечера­
ми песни в Кишиневе, Ленинграде, 
Москве, Рязани, Черкассах, Запо­
рожье, Ялте, Сочи, Кисловодске, 
Астрахани, Волгограде и Минске.

Мастера польской аетрады Рена 
Рольска, Ежи Поломеки, Мариан 
Ионкантис и другие выступят с кон­
цертами в А\инске, Харькове, Лу­
ганске, Грозном, Махачкале и дру­
гих городах страны.

Впервые в СССР приезжают ар­
тисты США Джуди Коллинз и во­
кально-инструментальное трио «Тэр- 
риерэ» («Дорожники»), Они высту­
пят с вечерами песни в Краснода­
ре, Сочи, Ялте, Одессе и Москве. 
В Ялте, Сочи, Ленинграде, Москве, 
Тбилиси выступит известный италь­
янский певец Клаудио Вилла. Он 
исполнит популярные итальянские 
песни.

Эстрадную программу «Все о 
любви» покажут польские ар­
тисты Барбара Рыльскв, Веслава 
Дроецка, Ига Цембжиньска, Вар­
шавский вокально-инструменталь­
ный квартет, конферансье Людвиг 
Персии, инструментальный ан­
самбль — руководитель Яцек Щи- 
гел. Концерты состоятся в Целино­
граде, Москве, Ашхабаде, Душанбе, 
Ташкенте, Ленинграде и других 
городах Советского Союза.

следует за партитурой оперы, имея 
превосходных единомышленников 
в лице дирижера Курта Мазура и 
художника Рудольфа Генриха. 
Один лишь раз в непрерывном 
музыкальном токе драмы происхо­
дит остановка — когда во время 
приема венецианских послов Отел­
ло, взвинченный наговорами Яго, 
ударяет Дездемону. Возникает сеп­
тет с хором, действие замерло, все 
погружены в свои мысли. В. Фель­
зенштейн блестяще решает ату 
сцену. После порывистого движе­
ния все останавливаются словно 
в оцепенении, на сцене быстро сгу­
щается мрак, и  прожекторы выхва­
тывают из него лишь лица застыв­
ших Отелло и Дездемоны. По мере 
включения в ансамбль других уча­
стников постепенно высвечивают­
ся также их лица, к концу медлен­
но вырисовываются из мрака очер­
тания застывшего хора. Словно 
мгновение остановилось, и как бы 
в увеличительное стекло перед 
зрителем раскрылись думы всех 
действующих лиц, переживающих 
миг страшного потрясения. Но 
вдруг резко включается свет, и все 
приходит в движение — то была 
мысленная остановка (прием, ча­
сто применяемый в современной 
драматургии), теперь перед зри­
телем в вихревом темпе заверш а­
ются действительные события тре­
тьего акта.

Многое можно было бы расска­
зать и о последнем акте оперы: о 
Дездемоне, полной страшных пред­
чувствий, о выходе Отелло, чей 
крадущийся черный силуэт, появ­
ляющийся из маленькой боковой 
двери, кажется абсолютным зри­
тельным воплощением таинствен­
но жуткого соло контрабаса... Но, 
видимо, и сказанного достаточно, 
чтобы понять, что вердиевский 
«Отелло» нашел .в «Комише опер» 
яркое и поразительно свежее во­
площение: со старой классической 
оперы словно слетела пыль. И она 
предстала в своей первозданной и 
вечной прелести.

«Синяя борода» Оффенбаха со 
своей опереточной музыкой, заж и­
гательными ансамблями, легко­
стью и нарочитой пародийностью 
отдельных образов и ситуаций — 
отличный материал для острого и 
блестящего сатирического спектак­
ля, который и создали Вальтер 
Фельзенштейн, художник Вилфрид 
Верц и дирижер Карл Фриц Войгт- 
ман (последнему принадлежат му­
зыкальная редакция и оркестров­
ка произведения). Здесь — огром­
ный простор для юмора (чего стоят 
одни угодливо согнутые фигуры 
придворных или похожие на робо­
тов, закованные в латы воины 
Синей бороды!), для лепки коме­
дийных характеров (например, 
стремительная Булотта — Анни 
Шлемм или ироничный алхимик 
Пополани — Владимир Бауэр), для 
создания живых и действенных 
массовых сцен. Таков, например, 
финал I картины со скачущими 
на «конях» Синей бородой (Ганс 
Ноккер) и Булоттой, за которыми 
вприпрыжку несется толпа кре­
стьян. Мимо проплывают разные 
детали пейзажа, а бегущая толпа 
великолепно поет свою стремитель­
ную хоровую партию.

В остро гротескном образе коро­
ля Бобеша, которого с блеском иг­
рает Вернер Эндерс, есть черты, са­
тирически преломляющие образы 
истеричных и лютых диктаторов 
XX века, вплоть до «подж'ггатель- 
ских» воплей Гитлера — это их п а­
родирует В. Эндерс в интермеццо 
между третьей и четвертой карти­
нами з сзоей воинственной речи е 
балкона перед раболепно извиваю­
щимися царедворцами.

Этот зеселый, задорный и остро­
умный спектакль раскрыл перед 
нами еще одну грань коллектива 
«Комише опер» — его способность 
на безудержный смех и острую, 
разящую сатиру.

Гастроли немецкого театра про­
шли с огромным, все возрастаю­
щим успехом. Они еще раз напо­
мнили об огромных и разнообраз­
ных возможностях современного 
музыкального театра, особенно, 
когда им руководит такой своеоб­
разный, талантливый и тонкий ху­
дожник, как Вальтер Фельзен­
штейн.

Л. ПОЛЯКОВА.


